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 مجلس المحافظین

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي 
 (ھـ) من جدول الأعمال8البند الفرعي 

 )GOV/2022/32(الوثیقة 
 

 اتفاق الضمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشار 
 جمھوریة إیران الإسلامیة مع 

 

 2022حزیران/یونیھ  8قرار اعتمده مجلس المحافظین في 
 

 إنَّ مجلس المحافظین،

بالجھود المھنیة والمحایدة التي یواصـل المدیر العام للوكالة والأمانة بذلھا من أجل تنفیذ    إذ یشـید (أ) 
 اتفاق الضمانات المعقود مع إیران بموجب معاھدة عدم الانتشار،

د (ب)  على الدور الأسـاسـي والمسـتقل للوكالة في التحقق من امتثال إیران لالتزاماتھا المتعلقة    وإذ یؤكِّ
 بالضمانات،

د (ج)  على أھمیة امتثال إیران لالتزاماتھا المتعلقة بالضـمانات والحاجة إلى أن تتعاون إیران    وإذ یشـدِّ
تعاوناً كاملاً وفي الوقت المناســب مع الوكالة بغیة توضــیح وتســویة المســائل التي لم تزل عالقة منذ أمد  

دیر ا ل في تقریر المـ التفصـــــیـ ة بـ ات، والمبیَّنـ انـ الضـــــمـ ــل بـ ا یتصـــ ل فیمـ ة  طویـ ام الوارد في الوثیقـ لعـ
GOV/2022/26، 

إعراب المـدیر العـام عن قلقـھ البـالغ من أنَّ مواد نوویـة غیر معلنَـة كـانـت موجودة في   وإذ یلاحظ (د) 
الـة لا تعرف مكـان وجود ھـذه المواد (أو أمـاكن وجودھـا)   ة في إیران ومن أنَّ الوكـ عـدة مواقع غیر معلنَـ

ــتخُدمت في إیران دون أن یعُلَن عنھا على النحو  حالی�ا، والتقییم الذي خلص إلیھ   بأنَّ ھناك مواد نوویة اس
 الذي یقتضیھ اتفاق الضمانات المعقود مع إیران بموجب معاھدة عدم الانتشار،

ر (ھـ)  ــذكِّ ی المؤرخ    وإذ  ــافظین  المح مجلس  ــھ    19بقرار  ــة    2020حزیران/یونی الوثیق في  الوارد 
GOV/2020/34  لتعـاون الكـامـل مع الوكـالـة والوفـاء بطلبـات الوكـالـة دون مزیـدٍ من الـذي دعـا إیران إلى ا

 الإبطاء،
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یرات ذات مصـداقیة    وإذ یلاحظ (و)  م إیران تفسـ تنتاج الذي انتھى إلیھ المدیر العام بأنَّھ ما لم تقُدِّ الاسـ
من الناحیة التقنیة لوجود جســــیمِّات یورانیوم بشــــریة المنشــــأ في ثلاثة مواقع غیر معلنة وتبلغ الوكالة  

ثـة، وإلى أن  /بـالمكـان الـذي توجـد فیـھ (أو الأمـاكن التي توجـد فیھـا) حـالی�ـا المواد النوویـة و أو المعـدات الملوَّ
د صـــحة واكتمال إعلانات إیران بمقتضـــى اتفاق الضـــمانات   تفعل ذلك، لن یكون بوســـع الوكالة أن تؤكِّ

 المعقودة معھا بموجب معاھدة عدم الانتشار،  

كذلك اســتعداد الوكالة لمواصــلة العمل دون إبطاء مع إیران لتســویة المســائل العالقة    وإذ یلاحظ (ز) 
 المتعلقة بالضمانات،

ة  -1 ــراً    یدعم بقوَّ ــلمي حصـ ــأن الطابع السـ ــلة التي تبذلھا الوكالة بھدف توفیر توكیدات بشـ الجھود المتواصـ
 للبرنامج النووي الإیراني؛

الضــمانات المتعلقة بھذه المواقع الثلاثة غیر المعلنة لا تزال عالقة    عن قلقھ العمیق من أنَّ مســائل یعرب -2
 بسبب عدم إبداء إیران قدراً كافی�ا من التعاون الجوھري، رغم التفاعلات العدیدة مع الوكالة في ھذا الصدد؛  

دعو -3 اء   یـ ة والقبول دون إبطـ انونیـ ا القـ اتھـ التزامـ اء بـ ل للوفـ اجـ ــاس عـ اذ إجراءات على أســـ إیران إلى اتخـ
 بالعرض المقدَّم من المدیر العام بمواصلة العمل على توضیح وتسویة جمیع المسائل العالقة المتعلقة بالضمانات؛

ا من المعلومات والوثائق والأدلة ذات  أنَّ تقـدیم إیران جمیع ما تحتـاجھ الوكالة لكي تجري تقییمـاتھـ  یلاحظ -4
المصــداقیة من الناحیة التقنیة ھو أمرٌ ضــروري لكي تكون الأمانة في وضــع یمكنھا من الإفادة بالمســائل التي لم  

 تعد عالقة ومن ثمَّ إزالة الحاجة إلى نظر المجلس فیھا واتخاذ إجراء بشأنھا؛

ریر إلى مجلس المحافظین ما دامت المسـائل المذكورة أعلاه  إلى المدیر العام أن یواصـل تقدیم التقا  یطلب -5
 لا تزال عالقة.

 


